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«I BIIMUIOCH BIJ YCIX MOIX I'PIXIB...»:
YUCTOTA 1 OYUIIIEHHA
B YTOPCHKIX HAPOJIHUX ITICHAX I BAJIAJTAX

Amnoranis / Abstract

Mix KapTHHOIO CBiTY, SIKy MU MOXX€MO OTPHMATH Bip 3adiKCOBAHHX CIIPaBXHIX 3BUYAIB Ta TPAAMIIiH, OB’ A3aHUX 3
OYMINIEHHSIM, Ta iICHYI04010 POABKAOPHOIO AIpHKOIO MOXKeE 6yTH CYTTEBA Pi3HMUILS, OAHAK Y IIUX QYHAAMEHTAADHHUX TEHACHITAX
MO>KHA BHSIBUTH i1 IeBHi nopi6HocTti. Hac He Mae AVBYBATH TaKWM IOMITHHMI aKIIEHT POAL JKiHKH, OCKIABKH B 6iabmocTi
KYABTYP TYpOOTA IIPO YOAOBIKA Ta CIMI0, TOOTO AOTPUMAHHS YMCTOTH I OXailHOCT] B POAUHI Ta GYAUHKY, € OAHIEIO 3 IIepBic-
HUX TPaAMIHMHUX XiHOUMX poAefl. OAHAK HECIIOAIBAHMM € Te, IO IIMTAHHS YHCTOTH TiAa (i 3araAoM MOpaAbHOCTi), SK T
O4iKyBaAOCS B CYCITIABCTBi, HOPYIIYBAAOCS BUKAIOUYHO CTOCOBHO XiHKH. JoroBiku (Ta AiTI/I) He HEeCAHU BIAIIOBIAAABHOCTI 32
YKCTOTY, @ BUKAIOYHO IXHi ADY>XUHHI (MaTepi).

A6coAtoTHO B ycix 316paan MHOIO ITOABOBHX AOCAIAYKEHHSIX Ta 3i6paan BiAOMOCTSIX IIPOCAIAKOBYETBCS IIAKOM OYEBUAHOIO B
ITbOMY KOHTEKCTi BUAATHA POAB XiHOK. ITpoTe BoHa He 6yAa TAKOI0 BUPA3HOIO, KOO 1l MOYKHA BUSBUTH B TEKCTAX HAPOAHMX ITiCEHb i
6anaa. ITosa BCSKIM CyMHIBOM, Lje BIAKPHTTS MOXKHA BBAYKATU BEABMHU KPACHOMOBHIM, 00 Ha MO€ ITepeKOHaHHSI, OABKAOPHI TeKCTH
3aBXXAM MIiCTATD CyTHICHI IHHOCTI Ta ySABA€HHS TOI COL[iaAbHOI IPYTIH, SIKa IX CTBOPIOBaAa Ta BUKOPHUCTOBYBAAA.

1. Buxoa 41 3 TOTO MOBIAOMAEHHS, IO MiCTUTD TEKCT, peaAbHA Al MarDKe HIKOAM He € BOXKAHUBOIO; CaMe IO cobi MUTTA I
OYHIIEHHSA 3A€01ABIIOr0 MalOTh CUMBOAIYHE 3HAYEHHS.

2. BiABIIICTD TEKCTIB CTOCYETHCS POAL XKIHKHU B IXHPOMY 3B SI3KY 3 YUCTOTOIO.

3. € Aumre KiAbKa YHIKAABHIX 260 A€I0 BUAO3MIHEHHX «IIaOAOHHUX > IMiCEHb, SAKi CTOCYIOThCSI CHMBOAI3MY BOAU B KOH-
TEKCTi YUCTOTH.

KarouoBi caoBa: yropcbka HapoAHA IiCeHHICTb, Ppi3WYHA YUCTOTA, MOPAAbHE OYHMINEHHs, XKiHOYi IIOBEAIHKOBI POAI,
CHMBOAIKa.

The difference between the picture that we can get from the actually recorded customs and traditions related to cleaning
and from the folklore lyrics might be great, however the similarities can be detected in the fundamental tendencies. Such
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a remarkable emphasis of women’s role is not surprising as in most cultures taking care of the husband and family, that is,
keeping the family and house clean and neat is one of the primary traditional feminine roles. The surprising thing is, the
purity of the body (and morale) as a social expectation was only raised in connection to women. The cleanliness of men
(and children) is not their responsibility, but the wife’s or mother’s, who lives with them in the family.

All through the fieldwork and data collection process that I have done, women’s outstanding role in this respect became
quite obvious, but it was not as emphatic as it can be detected from the lyrics of folk songs and ballads. By all means, I think
this discovery is very illuminating as I believe that folklore texts always incorporate the essence of the values and views of
the social group which created and used them.

1. From the viewpoint of the message of the text the actual action is hardly ever important: the act of washing oneself
and cleaning mostly carry a symbolic meaning.

2. The majority of the texts refer to women’s role in connection with cleanliness.

3. There are only a few unique, or hardly modified «routine>» songs that refer to the symbolism of water in relation to
cleanness and purity.

Keywords: Hungarian folk songs, cleanliness, purification, female behavioral roles, symbolism.

IToBcAKAEHHI 3BHUKH AOTASIAY 3a TiAOM, BOIO TeMaTHKOI0. BipTak s BUpimmaa mpocre-
AOTPHMaHHS YUCTOTH — OPTaHiYHA CKAAAOBa  JKUTH, Y AKOMY KOHTEKCTi TeMaTHMKa YMCTOTH
cnoco6y SKUTTSI AOAUHU. AASI ITUX 3BUYAiB, K ¥ OYMINEHHs BUABASETbCS B HAPOAHHUX ITICHAX,
i AASI TPAAULIIFTHUX HADOAHUX OOpPsIAIB, BAAC-  TOOTO SKOK MipOI0 TEKCTH HAPOAHHUX IiCEHb
TuBe QOPMYBaHHS TaKUX QOPM MOBEAIHKH  KOPEAIOIOTHCS 3 AAHHMU OOPSIAAMH.

I AISABHOCTI, «AKi YyTBOPHUAHCSA B PE€3yAbTa- 3a OCHOBY AOCAiAXeHHS OyA0 0OpaHO ABi
Ti CIIABHOrO NMPOXXHUBAHHS, TPUBAAOIO Yacy, peNpe3eHTAaTHBHI aHTOAOTII TEKCTiB, IO BUSIB-
YCTAaAMAHUCS 3 OTASAY Ha IOBTOPEHHS THX YM  ASIOTh HANIOBHIIII TeMAaTHU4YHI TPpymH yrop-
IHIIMX Ail; IXHI OAHOPiAHLI QOpPMH CTAAM CyC- CPKUX HApPOAHMX IIiCE€Hb i basap Yy AecsATKax
MiABHO NPUAHSITHUMH i NEPETBOPUAUCS HA  THCAY IPUKAAAIB %, @ TaKOX s MPOTASHYAQ
vacTuHy Tpapunii» [20, p. 402]. «Aorasp»  uyaoBy 36ipky SInoma Bepse-Haps, mo micTutsp
y By3bKOMY CeHCi O3HAa4a€e TaKy CyMmy Aif, sski 600 TekcTiB. OkpiM TOro, mpuposHo, BOpara
0e3mocepeAHbO CHPSIMOBAHI Ha OYHINEHHS 3 6araTbOX THUCSY TEKCTiB BiAOMi MeHi HApOAHI
TiAa i yIOPSIAKYBaHHS Alfounx HOpM. O6psian micHI i1 6aAaaM, SIKi aHaAi3yBaAa SIK y4eHHI-
OYMIEHHS i AOTASIAY 32 TIAOM AEMOHCTPYIOTb  AOCAIAHHK YHUCTOTHU YIPOAOBX OCTaHHIX TPHA-
TiCHHM 3B{30K 3 MicleM ocobu it poAuHH, LATH POKIB.

SKe€ BOHHM IIOCIAAQIOTh Y CHCTeMi CYCIiAbHOI V Tekcrax miceHb i 6aaap 3 BOAY 3rapaHo
iepapxili. AOCHTbD 9aCTO, 2 OT MUTTS, yMUBAHH S, KyIaHHA

S AOCAiIAXKYIO CeAsTHCBKI (CiAbCBKI) OBpSAM 260 YHCTOTY — 3HAYHO MeHIIe. 3 ePerAsHyTHX
ounmenns 3 1989 poxy [4] '. OAHA 3 TOAOBHMX ~ MHOI0 6araTbOX THCSAY TeKCTiB, MOBX3aHHX i3
y3araAbHEHHX T€3 MOIX CTYAIM: OUHIEHHS — I1e  YHMCTOTOIO i OYMIEeHH M, YUCAO IIPOaHaAi30Ba-

He TPUBiaAbHe II030aBAeHHS Bip Opyay. 3a A0mO-  HHX pparMeHTiB TeKcTiB — Maiike 200.
MOTOIO OUHIIEHHS 3aBXAU Ha6yBaIOTb SAKOMOTra IIpupoaHO, MmO B 3aIIPOIIOHOBAHIN HEBEAUKIl
<YHUCTIMIOro» i AOCKOHAAINIOTO 30BHIIIHbO- Inpani S He Mal 3MOTM AOKAAAHO POSTASHY-

IO BHUTIASAY, AKMH BUAAETHCA AASL iHAMBipQ i TH Ljell HeMMOBIPHO LIiKaBUM i 6araTorpaHHI/II71
30BHINIHBOTO CBiTYy Oa)kaHIMIMM, NMPUAHSATHI- MACHB TEKCTiB, y SKOMY 4HMCTOTAa i KyIaHHS,
muM. CaMe MM, 30BHILIHIM, BUTASIAOM 3aCBiA-  MUTTSI, YMUBaHHS BOAOIO HasIBHI B 6araThox 3Ha-
9YIOTb, IIJ0, 3 OTASIAY Ha CMaKH, MOPaAb, XapaK-  YeHHSX Ta KOHTeKcTaX. OKpecAIo AHIIe FOAOBHI

Tep Ta MUCAEHHS AAHOIO IHAUBiAQ, BiH BUCTY- TEeHAEHIIil.
Tae SIK MOBHOMPABHUIL i oAHOpiAHU#t (ducTuUiN) B yropcoxiii (i He TiAbKU yropcbKiit) ceasiH-
YAEH BaKAHMBOI AASI HPOTO Tpym (4, p. 217]. CBKiM TPaAUIIil KOMIIAEKCHA CHMBOAiIKa BOAM 1

JAx mpodecifiHa AOCAIAHHIISL HAPOAHHUX  UHCTOTH BHUSIBASIETHCS B CHCTEMi 3BUYAIB OYH-
IIiCeHb, g 3aBXAM 3ayBaXXKylo, IO TOM YU TOMU I[eHHS, SIKAa OXOMAIE OUUIEHHS TiAd, AOTASIA
TeKCT MOBSI3aHMI 3 KOHKPETHOIO MOEIO HayKO-  3a TIAOM Ta PUTYaAbHi OYHIIIEHHS, CIIPSIMOBaHi
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OpOTH NPUYMHHOCTI (nopqa), a TaKOX AiKy-
BaAbHI H HpO(l)iAaKTI/I‘IHi Mariudi Ta panio-
HaAbHI Aii. BopoHOYAcC, posrasHyBIIN BUIleno-
AQHY CUCTEeMY 3BUYAiB 3 TOTASAY POADPKAOPHUX
TEKCTiB, OTPUMYEMO AHIIE MO3AIYHY KapTHUHY,
B AKi OKpeMi €AeMEeHTHU IIOCTAITh aKIleH-
TOBAHUMH, a IHIII — 3aAeApBe BUSBASIOTHCS.
Y BipibpaHOMY 32 KOHKPETHUMHU, OCOOAMBHMHU
KPUTEPiAMU TEKCTOBOMY MaTepiaAl IOHATTA
«4HUCTOTa>» I «aKT O4YUIIeHHA>»> Qirypyrors y
Halpi3HOMaHITHIINUX KOHTEKCTaX.

IleperasHyBmu KOpHyC TeKCTiB, oapa-
3y CTBEPAXKYEMO, IJO, 3BAXKAIOUH Ha TEKCTOBY
iHpopMaljito, KOHKPETHA Alsl HEYaCTO BaXKAMBA:
aKT OYMIIEeHHs, T030aBA€HHS Bia OPYyAy 3a3BU-
Yall Ma€ CHMBOAIYHMH 3MiCT. Ymapae y Biui #
Te, Mo GiABLIICTD MOB’M3aHMUX i3 YUCTOTOIO TEK-
CTiB CTOCY€ETHCA >KiHOYOI IOBEAIHKOBOI POAIL.
BipHatfipoeHi MHOIO MOTHBY MOXKHA IIOAIAMTH Ha
ABi rOAOBHI TeMaTuyHi rpynu. Menma rpyma
AOTHYHA AO PHUTYAaABHHMX TiA€CHO-AYIIE€BHUX
AIMl OYMINEHHS, Y AKiM AMIIE KiAbKa iHAMBIAY-
aAbHUX (4M TiABKM B He6ararbox 36epexxeHUX
Bepciﬂx) 00pSIAOBUX ITiCEHb MICTSITh CHMBOAIKY,
IIOBSI3aHY i3 YHCTOTOIO BOAH. BoHU He OyAyTb
IIPEAMETOM AQHOTO AOCAIAXKEHHS . BiapmicTp
TEKCTiB CTAHOBUTb 3HAYHWMI, MOBSI3aHUN i3
KiHOYMMH TIOBEAIHKOBUMM POASIMH, KOPILYC,
Y IKOMY BUOKPEMAIOEMO IIATEMHU i pO3AIAIEMO
iX Ha ABi BeAUWKi rpymnu, opHa 3 sxux (MeHIIa)
AOTHYHA AO BAACHeE >KiHKH, iHIIIa (6iAbH.Ia) — AO
YAEHIB POAMHH.

1. «<YY1CTA JKIHKA >

OunmeHHS € He AUIIE Ai€I0, CIIPSIMOBAHOIO
Ha 1o30aBAeHHS Bip Gi3MYHOrO a0 pUTyaAb-
HOrO OpyAy, @ BOAHOYAC TaKe BIOPSIAKYBaHHs
(mpukpamanHs) TiAa i 30BHIIIHBOTO BUTASIAY,
IO AO3BOASIE AIOAWHI 3SIBASITHCS B COLyMi.
OxaftHui 30BHIIIHII BUTASIA IepeADadae yKAa-
AQHHS BOAOCCS BIAIIOBIiAHO AO BiKy Ta ciMel-
HOTO CTaTyCy i FapHMH, YUCTHH oadar. Yucrora
B CeASHCHKiil cucremi njimaocTef (i y $oAbKAO-
pi TaKO>K) € OYiKyBaHOI BHUHSATKOBO CTOCOB-
HO JXKiHKH, a CTOCOBHO YOAOBiKa, TO 3araAom
YBaXKaIOTh, IO AASL HPOTO <«AOCTAaTHBO OyTH
TPIlIKKM KPAaCHUBIIUM Bip YopTa>». Bunucanmit
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Yy TeKCTaX HApPOAHMX IIiCeHb I 6arap ipeaa
KpacH He AeTaAi30BaHO, a IIOAAQHO AMIIE KiAb-
Ka HOro rOAOBHUX O3HaK (cepep HHX i 4mcTO-
Ty), 9aCTO TOPSIA 3 BUCMIIOBAaHHAM IIPOTHAEXK-
HUX pUC. Y 3rapaHill HUXK4Ye IiCHi B YOTHUPHOX,
3 peppeHoM, cTpodax mepepaxoBaHO Kpurepii
Kpacu AiBuMHH. B ocTamHIiN cTpodi HaeTbcs
PO TiA€CHY Kpacy:

Teli kertem zsdlydval, /
Szerelemnek langjdval,
Gyonyorii violdm, Gyonyoriiszép rozsdm!

A te szemed fekete, Az én szivem bélepte,
Gyonyorii violdm, Gyonyoriiszép rézsdm!

Szemdildokod szivdrvin, A homlokod kémdrvdny,
Gyonyorii violdm, Gyonyoriiszép rézsdm!

Hajad le van eresztve /
Tested frissen feresztve.
Gyonyorii violdm, Gyonyoriiszép rézsdm!

Miii capOK IOBeH ImaBAil, /
IToAym’st KOXaHHS,
Mos aypoBa piaAKo, MO IIpeKpacHa TPOSHAO!

TBoi oui yopHi 3amaAu MeHi B cepiie,
Mos aypoBa piaAko, MOS IpeKpacHa TPOSHAO!

TBoi 6poBH — BeceAKa, Y0A0 — MAPMYP,
Mos uyaoBa $piaaKko, MOS IIpeKpacHa TPOSHAO!

TBoe Boaoccs posmymeHe, /
Tiao cBixxoBUMUTE.
Mos uypoBa PpiaAko, MO IIpeKpacHa TPOSHAO!

(xpait Cexeit, HuHi — PymyHis)
[10/1, p. 203-204].

Kpacy gacTo cuMBOAi3yr0TH CBiTAQ HIKipa 260
6iauit KOAIp 0AATY, apXe Ipalis, HAATO B ITOAI
3a0pyAHIOE BOpaHHS, a IiA [AAIOYMM COHIEM
mkipa temuimae. Orxe, 6iaa mKipa, 3 OAHOrO
00Ky, — Ije CHMBOA YHUCTOTH, a 3 APYTOTO, — BUIIY-
KaHiCTh (3BiAbHEHHS Bip BaXKKOI rmpari).

Liliomszdl a két karja, /
Nddmézbél van az ajaka,
Képe rozsa, szdja cukor, /
Szemoldoke selyemfodor.
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TBoi pyku — crebaa Aiaei, /

YcTa — 3 04epeTOBOTO Meay,
O6Audst — TPOSIHAQ, POT — LiyKOp, /
bposu - moBkoBi XBUAI

(c. Tapbbarop, icropuuna 06a. Abayit-TopHa)
[10/1, p. 203-204].

Vildgra termotté Gyonyorii szép angyal.
Szobb a mosolygdsod, Mint a piros hajnal.
Fehérebb a képed Fehér patyolatnd,
Feketébb a szomad fekete bogdrnd...

Ha cBirt Te6e npuBiB IpeKpaCHOAUKUIL STHTOA.
TBos ycMinKa ocsiiHiIIa Bip pO>KeBOro CBITaHKY.
TBoe 0b6Anvus biaimme Bip 6iroro H6aTucry,
TBoi oui YopHimIi Bip YOpPHOTO XYyKa...

(c. Caiitac, icropuana 06a. TopoHTaA)
[10/L, p. 205].

Most akadtam egy csurgéra virdgom, virdgom,
A csurgdban egy lednyra virdgom...

Kinek tejfehér az arca...

Szinaranybdl van a ldba...

41 3apa3 HaTpanuB y A>KepeAi Ha MOIO KBITKY,
MOIO KBiTKY,
Y axepeai Ha AIBUMHY-KBITKY...
V saxoi AnuKoO 6iAe, IK MOAOKO...
I3 yncroro 3oaora ii HOrH...

(kpait Mesbomer, perion MoaaBa,
Pymymnis; Tekct BiyoMui
y 6araTboX iHIIMX MiCIIeBOCTSIX).

O6pasu i3 IUTOBAHUX TEKCTiB 3HAXOANMO
i B 3HauHO AaBHimuMX, 3adikcoBanux y XVI-
XVIII cT., noeruunux TBOopax. OAMH 3 yAI00-
A€HHX JKaHpPiB AaBHbOI YTOPCBHKOI IOe3il mpea-
craBaeHo y TBopi «Adhortatio mulierum»
(«ITomepeaskeHHS KiHOK>»), y AKOMY BUMOTH
AO JXiHOK IepepaxoBaHO Bip iMeHi APYXKH,
poAnYa, yIUTeAsl, MAHAPiBHOTO IIO€Ta, iHKO-
AM — HapeuyeHOro. B oAHOMy pasi — TOH BUKAAAY
CepHO3HUH, B iHIIOMY — XKapTiBAUBMI; HE3MiH-
He EAMHE — BUMOTHU 3aBXAH BHUCYBAa€E YOAOBIK.
ITpupoaHo, mo Bipmi-BUCMilOBaHHS >XiHOK,
IIOAAHI BOAHOYAC i3 IOMeEpeAXeHHAMH, AOBO-
ASTD, IO He KOXKHA XiHKa CIIOBHIOBAAa OYiKYy-
BaHHS:
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Tiszta légy te fejér oltozetedben,
Ne gydszoljad uradat még éltében.

Byas qrcToI0 y cCBOEMY b6ianoMy BOpaHHI,
He HOCH 5xaA061 32 YOAOBIKOM 3a F1OT'O XKUTTSL.

A60 iHmmi1 Bipm:

Ne jdrj, kérlek, szurkosan,
Viseld magad csinosan.

He xoau, mpoury Tebe, 3acMaAbIIbOBaHa,
IToBoabcs rapuo

(«36ipka micenp Cenuei», 1704) [aus.: 19].

Y 4HCAeHHMX Bepcisx IiCHI Ipo mapyoOxa,
SIKMM Ma€ HaMip OAPYXKUTHUCS, Y PAAKAX IIOYepro-
BO IIOKAa3aHO MOXXAUBUX OOPaHHIIb, OAHAK KOXKHA
Mae siKych Baay. Hanpukinni, y po3sssui, micHi
XAOIIEellb BUPILIUB, IO JKOAHA AiBYMHA He BiAIIO-
BipdQ€ HOrO BMMOTraM, TOMYy Kpalje mapyoKyBaTH
Aaai. SIk Bapy CeASIHCBKOI AIBYMHHU B 0ararpbox
BapiaHTaX TEKCTY Ha3BaHO 11 HEOXaMHICTb:

Ha falusit veszek, hon nevelt, tudatlan

Es a csinossdghoz rossz kedvii szokatlan,
Semmi szép tréfa szot nem tud mordulatlan,
Nem kap tisztasdgon, rusnydn jdr, mosdatlan.

Sxio s Bi3bMy i3 ceaa (AiB‘{I/IHY), HEBUXOBaHY,
HEOCBiueHy,
Ao ii Kkpacu He macyBaTHMe IIOTaHUH TOH,
A>Xe 5XOAHOTO FapHOTO KapTiBAUBOT'O CAOBA
He MOBUTbH 0e3 rpy6ouis,
He Abae mpo 4nucTOTy — XOAUTH OTMAHA, HEMHUTA

(Bocskor K. 1722, poabkaopHa Bepcis —
M. Aepabo, PymyHnis).

Y BuCMiIOBaHHAX AIBYAT TaKOX YacCTO Tpall-
ASIETBCA I1ell MOTHB, OAHAK AAS HPOTO HeBAAC-
THBe AeTaAbHe IepepaxyBaHHs. Hapoana
IiCHSI XapaKTepU3ye HeOXalHy, OPyAHY AiBuH-
HY, K IPaBUAO, OAHOIO Y1 ABOMa PUCAMH:

Recik Ndni retkos ldba
Nem illik a kettds tdncra...

bpyani norn Hani Penjux
HenpupaTHi AAS TApHOTO TAHIIO...

(M. Moray, 064. Bapans)
[2/1, p. 645].
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HeoxaftHa AiBunHA He MOXe OyTH rapHOIO
APY>XKHHOIO:

Kidllitottdk a karét, be is dllitottdk.

A ldnyoknak a javdt is mind kivdlogattdk.
Maradt nekem egy nagy boglyas, mit csindljak véle
Kocot dugok az orrdba, hadd ballagjon véle.

BucTaBuAM maai i 3HOBY 3a0paAu.
BiapImicTp AiBYaT yyxe HOpPO36HpaAH,
A MeHi AMIIHAACS BEAMKA KOIIUIIS.
Jo x Maio 3 He10 pOOUTH?
ITaxai i1 Ha HOCa — 1 Tak 6yAe XOAUTH

(c. MomBadno, icropuana 06a. Abayii-
TopHa)
[10/1L, p. 579].

lo > posymiroTh mip 6a’KaHOW YHCTO-
Toro? YucroTy i cmocib oummeHHs 3ripHO i3
CEeASHCPKHMMH 3BHUYasAMH, IIPO IO 3HAXOAMMO
IIOCHMAAQHHSA B NOETHYHHX TekcraX. ITopsp si
3BUYHHMMHU NPeAMEeTaMH i B3yTTSM HaNIONIU-
PEHIIINMU 3HAPSAAASIMH AOTPUMAaHHS YUCTOTH
€ rpebiHen;b, MHAO Ta XUP AASL BOAOCCSI, SIKi,
HaIlpUKAAA, IepepaxoBaHi y >)KHUBHIN IiCHI, IO
BUHHKAA B CEPEAOBHUINI IIOACHHHUKIB:

Marokverd csongorddi ldnyok
Villdt, bocskor itthon ne hagyjdtok!

Fésiit, szappant, olajt is hozzatok,
Mert ha az nincs, jaj, de csinydk vagytok!

YoHrpaachKi AiBYaTa, mip Yyac CiHOKOCY
Buaa, mocroau BAOMa He 3aAumanTe!
ITiTKy, MHAO, OAiO TAKOXX IPUHOCHTE,

Bo 6e3 115010 BChOro, 101, sIKi BU HOTBOPHi!

(M. Yonrpaa, 06a. Yourpap)
[10/11, p. 515].

3MameHHs BOAOCCS >KMPOM He BHIIAAKOBO
NPaKTUKYBaAM B LIkl CYCIIABHIN Ipymi, apxe
B THMYAaCOBHX, HETITIEHIYHUX OCEASIX AHIIE
B TakWil croci6b MoxxHa 6yAo BOeperTucs Bia
eAMKyAbO3y. BiaATIOBiAHO AO 3amponoHOBaHUX
XKHUTTEBUX OOCTABUH >KIHOYUM iA€aAOM KpacH
OyAO IpsiMe, TAQAEHDKO 3a4ecaHe Ta 3MalleHe
(oaiero um xupom) Borocca. OpHAK IS MOAR
B 4YacH OOypi>Kya3HeHHS IOCTYIIOBO 3MiHH-

Aacd: 'y HOBOCTBOPEHHMX TOTOYAaCHHX MiCHSIX
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yKe Kydepi OyAM XapaKTepPHCTHKOI KPacHUBOI
AIBUMHU.

Hanpuxkiani XIX cr. 3MameHHS >XHpPOM
BOAOCCS 3a3BUYall IPAKTHKYBAaAM B CEPEAOBHIII
IPyI 3 MapriHecy CyCIiAbCTBa — MACTYXiB, PO3-
OiftHMKiB, HarMuUTIB. BigTak, HaliMoOBipHimTe, 5K
IIPUKAAA HeOAKAHOTO, aHIXX 0OOBSI3KOBOr0, 3Ma-
IIeHH S BOAOCCS 3TAAQHO B IUTOBAHIN HUXKYe I1ac-
TYWIi# micHi. 3ayBa’kMo, IO B AQHOMY BHUIIAAKY
MAETBCS He IIPO «YUCTY> >KiHKY, a IIPO YOAOBIiKa
i3 )XUPHHM BOAOCCSAM, SIKOTO 3aCyAXYIOTDb yKe
6iAbII THBiAi30BaHe ceAo i MicTO (4u «CBiT>).

Zsirral kenem, zsirral kenem a hajamat
Joba foglalom magamat
A hajamrél lefoly a zsit,
Ez a vildg rélam beszil.

JKupom maiy, SKHpOM MaIily CBOE€ BOAOCCS —
Pobaro cebe rapHimum.

3 MOro BOAOCCSI CTede JKHUP,

U yBech CBiT Ipo MeHe 3arOBOPHUTH

[, p. 67].

3MameHHs )KHPOM BOAOCCS B HACTYIIHIH
PO30IMHUIBKIN ITICHI 03HAYAE CYCIIABHY Map-
riHAABHICTD, BIAOKPEMAEHICTD:

Hat a betydr hol eszi a vacsordt?
Z6d erdédbe siiti a szalonndt.

Bal markdba csopigteti a zsirjdt,
Avva’ kenyi fekete gondor hajdt.

I A€ X oTpUIIOK CIIOXKUBAE CBOIO Be4epro?
Y 3eaeHOMY AiCi CMaXKHTDH CaAo.

AiBoro pyKoio, 110 KpamAnHax, 36upae xxup,
A6y HUM HaMaCTUTH CBOI YOPHi Kydepi

(c. Banda, 06a. Bapams)
[2/1, p. 534].

Ba>xaHUM KOABOpPOM IIKipu obAnuus OyB
A€III0 YepBOHYBATHUH, IIOMIPHO PyMSIHHH BiA-
TiHOK. 3aHAATO OAIAMI BIATIHOK Y4acTo BBaXKa-
AW O3HAKOIO XBOPOOM, a KPEOABCHKHIl KOAIp
IMKipU — O3HAKOI IOraHux puc. Maxkisx
00AMYYS Ta IHINI IPAKTUKHU AOTASIAY 32 IIKiPOIO
9acTO IOBS3YBAAU 3 MOPAABHOK 3iICOBaHic-
TIO, TOMy IX yHHKAaAu. B AGaHi, Hampukaap,
Kazaau: «OO6AMYYS TOAI KpacuBe, KOAU HOTO
HIYMM He MAa3lOKaIoTb». YMHMBAaHHS, KyNaHHS
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B MOAOI[l HABOAUTD Ha AYMKY IIPO AET€HAAPHOIL
kpacu Kaeomnarpy, siky B icTopii, roA0BHO uepe3
MMaHChKi MPUMXH, HACAIAYBAaAO YMMAAO KiHOK.
ImrrBan MaTiom y AOBIAHHUKY 31 3A0POB’SI TAKOXK
3rapaB 3acib i3 [[iAbPHOTO MOAOKA AASI yCYHEHHSI
cBepbinns mkipu [1S, p. 275]. He 3abysaii-
Mo i mpo aiBuaTok-macTymok i3 CeHTraas, sxi
3aAASL KPACH IIKipU OOAMYYS iHOAI BMUBAAUCS
OBEYMM MOAOKOM a00, JacTilre, CHPOBATKOIO.
Y TekcTax HAapOAHMX IIiCEHb TAKOX OIMCAHO
BMUBAHHSI MOAOKOM SIK 3aCi6 AASI AOCSITHEHHSI
6iaoro (cBiXOro) KOAbOPY 06ANYHUSL:

Tejbe mosdik az én rézsdm, ha folkel,
Toriilkozik piros rézsalevéllel.
Fehérebb az orcdja a fehér héndl,
Pirosabb is a hasadé hajnalndl.

Mosi TpOSIHAQ, TPOKUHYBIIUCH, YMHBAETHCS
MOAOKOM,

YTUpaeThCsl 4ePBOHOIO IIEAIOCTKOIO TPOSIHAU.

[i 06anyus 6isimre Bip 6iroro cHiry,

YepBoHimie Bip BpaHIIIHbOI 30pi

(m. Yonurpaa, 06a. Yonrpaya)
[10/1, p. 207].

bypxyasni BepcTBM cera 3ropOM IOYaAH

BUKOPUCTOBYBAaTH, 3aMiCTh BUTOTOBAEHO-
IO BAACHOPYY, apOMaTH30BaHE MHAO, aNTed-
HUI KpeM AASL OOAMYYS, IIYAPY Ta IOMAAY.
IToynnaroun 3 1940-x pokis, papme micas
BiMiHM, CEASTHCDKIi AiBYaTa HaMaraAMCs HaCAIAy-
BATH Ili KPOKH IIIOAO AOTASIAY 3a co6oro. ITpore,
3BaXKAIOYM Ha Opak KomTiB ab0 IXHIO BIACYT-
HICTh, BOHHM 3aMIHIOBAAU CIPaBXHIO (papOy
SKUMHUCh iHIHEMH $apOyHOYMMU pevyOBHUHA-
mu. Kpenosuil mamip BUKOPHUCTOBYBAAHM AAS
MIAPYM'SHIOBAHHSI OOAMYYS Ta YCT, AASL IIA-
MaABOBYBAaHHs OpiB — KiOTh HAIiB3ropiAoro
CipHHKaA, aAe OIABIIICTH-TAKU Ifyparacs ¢ap-
OyBaTu 06AMyYst. Pi3HUII0 MIX CEASTHCBKUMU
i 6yp>KyasHMMHU LIHHOCTSMHU HAOYHO IPOIAIO-

CTPOBAHO B TAKMX HAPOAHHUX IMiCHSAX:

Nem kell nékiink maga biiszke lednya;
Egész héten a zongordjdt nyomdossa!
Mert minékiink dologra kell az asszony,
Ne piiderozza magdt a kisasszony!

Hawm e HOTpi6Ha nuxara AiBUMHA,

Sxa Becb TUXKAEHDb TpPaTHMe Ha IiaHiHO!
A Ham HOTpi6Ha JKIHOYKa AO ITpalii,

He Bapro iit nypapuTuncs!

(c. Tepemke, 06a. Horpaa;
i3 sanmcis aBTopku, 2001).

Ha lepényem megettétek,

Sdri ldnyom elvegyétek!

Nem koll nékiink a ke ldnya,
Szélézsiros, pirositds a pofdja.

Sxmo Bu 3'1Au Mift upir, —
3abupaiite Moo pouky Ilapi!

Hawm He noTpibHa Taka pAiB4mHa:
HamoMaasxeHa, HapyM’siHeHa i1 mudyka

(c. Toccyrerensn, 06a. Bapans)
[2/1, p. 642].

Y xapTiBAMBIM MiCHI TAKOX yMillleHO 3ayBa-
I'y AAS AIBYAT IIPO NEPIIOYEPTOBIiCTh YUCTOTH:

Palcsi Kata szép jdny véna Kata
Haja nyaka tiszta véna Kata,
Mosd meg Kata a nyakadot,
Ugy pirositsd ki magadot Kata!

Kara ITaadi, Kara, 6yaa 6 BpoAAMBOIO AIBYHHOIO,
Sx6u Boaoccs, mus 6yan ynctumu B Karu.
ITomuiz, Karo, cBoro muro,

Sx T HapyMsiHuAacs, Karo!

(M. Mapspreuka, ictopudna o6a. Apaa,
HuHi — PymyHis)

[10/1, p. 552].

2. BIAIIOBIAAABHICTD JKIHKI

3A AOTPUMAHHA YNUCTOTU

Ha Bcix eTamax KyAbTYpPHOTO PO3BHUTKY
CYCIIiABCTBA 32 AOTPUMAHHS YMCTOTHU IIOMENI-
KaHHS TPAAMIiNHO BipmoBipaaa xiHka. Came
Ha Ijifl 0coOAMBOCTI HAaroAomeHO B O0iAb-
moCTi (OABPKAOPHHX TeKCTiB. CaKpaAbHUM
000B’SI3KOM FOCIIOAUHI OYAO IpUOMpPAaHHS XaTH i
ABODY, peryAsipHe OUUIIeHH I BXXUTKOBUX IIPeA-
MeTiB, MUTTS, KyllaHHs, a TaKOX IMiATOTOBKA
BOAU AAS BMUBaHHS, pO34iCyBaHHS BOAOCCS B
AiTel i AiTHIX 4AeHIB poAMHH. 3a3BUYall BOHA
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AoTioMaraaa AGaTH PO YUCTOTY i CBOEMY YOAO-
Biky. ¥ miceHHIN i 6arapHIN AlpuLli IpaHHA,
MUTTS, pO34iCyBaHHSA BOAOCCS TPANASIOTHCA B
Pi3HMX KOHTEKCTAaX K CHMBOA MaTE€PHHCHKOI i
HOAPY>KHbOI TYpOOTH.

AasHimi ¢ikcanii uX miceHb BiAHAXOAHMO
TaKkoX y pykonucHux rekcrax X VI-XVII cr.:

Gyermekidet ékes erkolcsre tanitsd,
Tiiztiil 6rizd, az patakra ne taszitsd.
Szeresd Oket, ruhdjokat megtisztitsd,
Kérlek az fejeket meg ne koszositsd.

CBoix aiTeit HaBYaH CyBOpiil MOpPaAli,
OGepiraii Bip BOIHIO i He IITOBXAH ¥ BOAY.
Axo6u ix, Abait po IXHil OAST,
ITpomury Tebe, Hexait iXHi FOAOBH
He 3a0pYAHIOIOTHCS
(18, p. 47] °.

B yxe srapysaHomy TBOpi «Adhortatio
mulierum>» AesiKi 3aKAUKAIOTh AOATU He AUIIe
IIPO MOAOAD, & M PO iHIIKX YACHIB POAUHHU:

Az mi hdzunkat te tisztdn tartsad,
Kicsin celldnkat gyakran megsopord,
Mert ha hdzunkat rusnydul tartod,
Ifjak, kik ldtjdk, csak megcsiifolnak,

Tégodet mondanak: rusnya cundordnak.

Hamy ocearo TpuMait y uncToTi,

Do sAxio Ham AiM BUKAUKATHMe OTHAY,
MoaoAb, siKa 1je T00a4uTh, OyAe TeOe BUCMiIOBATH.
KazaTumyTs T06i: «I'HAKA HEXAIOS>

(6. 1548 p., pyxonuc Ayromi)
[22, p. 532-534].

ITopsip 3 TexcTamu 3 MOAIGHUMMU iHTeHIiIMU
Ha6araro YacTimre TPanASIOThHCS MicHi (3Ae6iAb-
IOTO apTiBAHBI), y IKMX BUCMiSHO HEOXaitHYy,
OpyAHY XiHKY; BiAOMi TakOX 1 IXHi poApKAOpH-
3oBaHi Bepcii °. Cepea HUX — KapTiBAKBA IICHS 3
IIOYaTKOBUM pAAKOM « S, Mimika, oApyXuBcs>,
Bepcii AKoi BipoMi 1o BCi¥t kpaiHi. Y Hill BUAB-
AeHI Qi3sMYHA 3aHeADAHICTH KiHKH 3 OTASIAY
Ha CIOpapMdYHe KYIAHHS 1 3abpyAHeHicTH i
OKpeMHX 4acTHH Tiaa. OxpiM TOro, HeoxanHy
KiHKY B3BHUHYBAYyITb y HEAOCBIAYEHOCTI
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y BUKOHAHHi ABOX HaiBakamBimux (Maiixe
KYABTOBHUX) XiHOYUX POBIT — y BUMiKaHHI XAi6a
i mpaHHi. ¥ AefSKHX BapiaHTaX TaKOX Bip3Ha-
YalOTbh HEAOAIKM B Iepepob1i Moroka abo B
yumeHHi mocyay. Ocp Anme kiabka Bipmris:

Meghdzasodtam, te Miska, /
Feleségem van, Anniska.
Tisztasdgra elég tiszta, /
Kétszer seper egy holnapba.
A fejibe olyan tetii, /
Mint egy valdsdgos kescsii,
A szemibe olyan csapa, /
Mint egy hat koronds pipa.
Felkel regvel nydlc érakor, /
Feje olyan, mint egy bokor.
Az 6rrdba olyan verd, /
Mint egy puliszka keverd.

51, Mimka, oApy>kuBcsi, /

Maro Apy>xuHy, AHHIIIKY.

IIloA0 9KCTOTH, TO AOBOAI OXaliHa, — /
ABiJi 32 3aBTpaNIHIl AGHb 3aMiTaAd B XaTi.
Ha roaosi taka Boma, /

Sk cripaBXHs pyKaBUIs,

Y KyTHKaX O4Yeil TaKe 3aKUCHEHHS, /
SIx AOABKa 32 IIICTH KPOH.

YcTae paHo, 0 BOchMiit roauHi, /

3 roAOBOIO, K KYII.

Ha noci Taxi comnai, /

Sk mepemimaHa MaMaAUra

(c. T'bop6emnaraka, icropuunuit perion Yux,
HuHI — PymyHis; i3 3i6pans 3. Kaaaoumra,

1973).

BoueBupb y micHAX MOTHB YHCTOTH
3SIBASIETBCS 3aBXAU Y 3BSI3KY 3 KOHKPETHOIO
po6AeMor0. Y MiCHSIX-HacMilIKaX Ipob6AeMOIO
€ TMOraHa APY>KHHA, y MAaCTYMHX, COAAATChKUX,
6aTpanbKUX MICHSX — Ije OpaK APY>KHHU 4K TYP-
OOTAMBOI XiHKH, aAe I AOCHTD AiTHil YOAOBIK
MOXXe OyTH OOTSXKAUBHM AASI CBOEI APYXH-
HH. PO3rassHbMO KiAbKa MPUKAAAIB Ha MiATBep-
AXEHHS BUIETIOAAHOTO Y3araAbHEHHS.

OAMH 3i CAOBECHHX THIIiB MICTUTb CKapru
YOAOBIKIB, sIKi IepeOyBarOTb AAAEKO Bip AOMY.
Y HuX YacTo MAETbCS IPO BIACYTHICTD XiHKH
(Marepi 4m ApyXHMHH) K CHMBOAY TypboTu
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i omiku B mOOyTi, B 0OOBSI3KH SIKOI IepeAOB-
ciM BXOAUTD IIpaHHs. BiaTak caMOTHIM 4OAOBIK
CTpaxkpae Bip Opyay, SKOro Moxe mO30yTHCS
AWIIE XKiHKa.

Szennyes az én ingem, gatydm, /
Messze lakik édesanydm.
Nincsen fdja, se hamuja, /

Hogy az ingem megszapulja.

BpyaHa mMost copouka, mTaHy, /
Most MaTH MeIIKa€E AQAEKO.
Hewmace Hi AepeBa, Hi momeay, /
[ITo6 BUIpaTH MOIO COPOUKY.

(c. 3aron, icropuunmii kpait [apomcex,

nuHi - Pymynis) [10/11, p. 254].

Szennyes ingem, szennyes gatydm,
Mezdségben lakik anydm.
Nincsen fdja, se hamuja,

Hogy az ingem megszapulja.

Ne nézd, hogy én szennyes vagyok,
Mert szivemben nincsen mocsok
Az az egy pecsét benne van:
Szeretlek én rézsdm nagyon.

BpyaHa Most copouka, OpyAHi IITaHH,
Mos maTu Memkae B Meapomesi.

Hi aepesus, Hi momeay,

IITo6 BUIpaTH CBOIO COPOUKY.

He auBucs, mo s 6pyAHuU#,

OaHak y MOEMY ceplii HeMae Opyay.
Aviie opHe B HbOMy 3aKapbOBaHO:
S ayxe koxato Tebe, MOSI TPOSIHAO

(cexeichbKuit TAHOK,

BIAOMUM y TaK 3BAHUX TAaHI[IOBAADHUX
OyAMHKax YropIiuHy; cexel — cybeTHOC
YTOpIiB, AKi IPOXHUBaOTh y PyMyHii).

BpyaHa copouka pHOAAOK TaKOX CAyIyeE
AOKA30M, IO IIOPSIA HEMAE JKiHKH, sKa 6 TypOy-
BaAacs PO HUX:

Hej, haldszok, haldszok, /
De szennyes a ruhdtok.
Taldn nincsen babdtok, /
Aki mosna redtok.
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Oi1, pubaaku, pubaaku, /

Hy i1 6pyAHi y Bac OASITAaHKH.

Aubonp, BaMm 6pakye A106acoK, siki 6 Morau
BUIIPATH ITACOK

(m. Toamesesamapreit, 064. YoHrpaa)
[10/1, p. 252].

BurnanHs, nepeOyBaHHS AAQA€KO Bip AOMY,
BiBYapChKE XUTTS — Iie TaKe «4OAOBiYe> 3aHAT-
TsI, sIKe CYIPOBOAXYE IOCTiliHe 3a0pyAHEHHS
TiAa T OASTY, i AKe MOXXAMBO 3MiHUTH 3a AOIO-
MOT' OO JXiHKH, HAITPHKAQA, IIASIXOM OAPY>KE€HH L.

Ingem, gatydm de szennyes, /
Magam vagyok tehenes
Ingem gatydm eladom, /
Magam meghdzasodom.

Hy i1 6pyaHi Most copouka, mranu, /
Sl macryx, yepeAHHK.

ITpoaam copouxy, mTanu /

Ta i1 oxenrocs

(c. Tepesamycra, 06a. [lloMoAD)
(16, p. 30].

OAHUM 3 TUIOBUX MOTHUBIB HEBIABHUIIbKHX
micenp € nrax (maBa a6o Aeaeka), AKuil mpu-
HOCUTH y A3b00i BOAY AAsl KymaHHs. IlaBa B
YTOpCbKOMY POABKAOPI 3araAOM IIOCTAE ¥ ABOX
KOHTEeKCTaX. Y HeBiAbBHUI[bKHUX ITICHSIX, 3TiAHO 3
XPUCTUAHCPKUMHU YSIBACHHSIMH, BOHAa — CHMBOA
palo, BIYHOIO XHUTTA AASl HeBiAbHUKIB. OpHAK i
KOXAHHSI 9aCTO TAKOX YSBASIAU B 00pasi mraxa.
Hanpukaap, me nrax-BicHHK, TOOTO 3aKoxa-
Ha AiBunmHa ab60 HapedeHa. AeAeka, 3TiAHO 3
HAapOAHHMMH BipYBaHHSIMH, 3HA€E, Ae AXepe-
AO KUTTS (SBiATiAH NIPUHOCUTD AYIIi AiTeﬁ).
TBOpeHHS KOPEAIOETHCS 3 BOAAMHU — CUMBOAOM
HapOAXKEHHS Ta BiApoAKeHHs (>KiHOuMil IpuH-
ITHI); MOBEPTAIOYUCh AK MEPEAITHUM MTax,
BOHO O3HAya€ BiApoAXeHHs mpupopu. Takum
YMHOM, MOTHB IITaxa, 0 IPUHOCUTD BOAY AAS
MUTTS], TAKOXK HOTPANUB A0 6AraThoX >KaHPIB,
SAKI 3apOAMAHMCS B CEPEAOBHUINI YOAOBIKiB —
POOITHUKIB, BOSIKIB, KOTpI IlepeOyBaAU AAAEKO
BiA AOMY B HeKOMPOPTHHX AASI cebe yMOBax.
ITip yac cTBOpeHHS HeBiAbBHHMITBKHUX ITiCEHD Bi-
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MOBiAHI YACTUHHU IX TEKCTY OYAM IIPHCTOCOBAHI
AO 0OCTaBUH BilICbKOBOI YU CE30HHOI p06iT 7,
BapiaHT HeBOABHHITBKOI MiCHi:

Leszdllott a pdva /
Virmegyehdzdra.
Hozott egy kis vizet /
A rabok szdmdra.
Mosdjatok meg rabok, /
Ne szomorkodjatok:
Kérjétek az Istent! /
Majd megszabadultok.

CiramaBa /

Ha 6yauHOK 06AacHOI papu.
IIpunecaa Tpoxu Boau /
AAsI HeBiABPHUKIB.
YMmuBaiitecs, HeBiAbHUKH, /
He cymyiire.

ITpoxaitre Bora! /

1 3ropoMm 3BiAbHHTECS

(c. IOra, 064. IlloMoAD)
[10/1L, p. 469].

BapiaHT coapaTcpkoi micHi:

A nagy bécsi kaszdrnydra rdszdllott egy gélya,
Vizet hozott a szdjdba regrutdk szdmdra.
Mosdjatok regrutdk, mert porosak vagytok!
Azt csak a Jéisten tudja, mikor szabadultok.

Ha BeAUKy BiA€HCBKY Ka3apMy 3AeTiB rOAy0,
Ilpunic Boau y A3b00I AASI pEeKPYTiB.
YMmusaiitecs,, pekpyTH, 60 BH 3amHAOXKeHi!
Tiasku CBsiTuit bor 3Hae, KoAU BU 3BiAbBHUTECS

(c. Bapay, 06a. Qeitep)
[10/11, p. 368].

BapiaHT >xHMBapCbhKOI MiCHi:

A mi hdzunk tetejére rdszdllott egy golya,
Vizet hozott a szdjdba araték szdmdra.
Mosdézzatok meg aratdk, mert porosak vagytok!
Ugyis a Jéisten tudja, mikor szabadultok.

Ha pax Hamoro 6yAHHKY CiB AeAeka,
Y A3b00I IPUHIC BOAY AASI KEHIIIB.
Muiitecs xeHni, 60 B BCi B TUAOBi!
Awumie bor 3Ha€, KOAYM BU 3BiABHUTECS

(c. Kerreii, 06a. IlTomMoab)
[10/11, p. 522].
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3 AOCBiAy eTHOrpadivyHUX eKCIeAUIIiH BipO-
MO, IO AiTHi AFOAM, 0COOAMBO YOAOBIKH, IpHAi-
ASIAM MEHIIe YBaru 4ucToTi. Bia ocib CTapIIo-
ro BiKy i He O4iKyBaAM AOTPHMAaHHS YUCTOTH,
HaBITh CTaBAE€HHS AO IJi€l Ail 6on HeraTuBHeE.
«CrapoMmy repb Bxe He AO AMISI», — Ka3aAH,
SIKINO Ti HAATO ADAMAMBO AOTASIAAAHM 3a cODOIO,
IPUKPAMIAAUCS 91 IIOHAA MIpPY AOAAH IIPO 1O3a-
xaTHi# npocrip [3, p. 623]. [Ipukaasom Bume-
BUCAOBAEHOT'O CAYI'y€ HAPOAHA ITiCHSA yTOPChKOI
eTHOrpadiuHoi rpynu mamvo: «5 crapa aroau-
Ha, a He KaBaAep, / TucHe MO0 MMIO OPYAHMIT
KOMip COpOYKHU>.

Y cyBs13i 3 TypbOTOIO APYXHHH IpO
YHCTOTY MOKe BUHUKHYTH IpobAeMa 3i 3Ha-
YHOIO PI3HUIIEIO Y Billi, IO BUPa3HO IOCTAE
B 0aAapAHOMY THUIII «CTapuil 40A0Bik>». Aoci
i3 mporo pipkicHoro TUmy Mu 3adikcyBa-
AW AMIIe KiAbKa Bepciil. 3ammcaHa B Beai
Bepcisi IIOEAHYE B cO0Oi MOTHBH 3 HHU3KH
6aArap, cepep SKHUX OAM3BKHH MOTHB AO
nepekasy npo Cunio Bopoay — 3 ailioBoro
0C0000-CIIOKYCHUKOM JKiHOK Ta BOAOAApeM
AEB’ITH 3aMKiB. Y 3aKAIOYHUX pAAKax miel
KOPOTKOI icTopil, y cTHAl 6arapy, — 6akaHHS
OAPYKHUTHCSI CTApOro YOAOBiKa IOB’sI3aHe 3
OpaKOM YHCTOTH, IO CYIIPOBOAKYE CTAPiCTh:

..Hanem azért vettelek el, /
Koszos fejem keresgetni,
Koszos fejem keresgetni, /
Riihes hdtam vakargatni.

...Tomy siTebe iB3siB /
BpyaHy roaoBy yecary,
BpyaHy roaosy uecatu, /
KopocTaBy ciuny yyxatu

(c. Bep, icropuuna 06a. Hitpa,
auHi — CAOBaYYHHA)

(12, p. 370].

HatipeTaapHimuil TekcT 6arapAu 3 BHUCBIT-
ACHHSAM TeMaTHUKHM YHUCTOTH MICTHTDH Bepcisd 3
obaacti bapans:

Mer nem azé vettelek e /
Ifjak kozé mulatozni,
Hanem azé vettelek e /
En 6sz fejem vadardszni!
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Puckos 6rom nyalogatni, /
Csipds szomom szopogatni.

Bo He AAs TOTO 51 3 TO6OI0 OAPYXHUBCS, /
A6u BeCeAUTHCS TTOMIX MOAOA,

A AASLTOTO 51 3 TO6OI0 OAPYXKUBCS, /
IIT06 y Moi¥t cuBiit rOAOBi BowIi mIyKaTH!
IIImapkaroro Hoca 06Au3yBary, /
T'moeTounBi o4i cMOKTaTH

(c. Epxeber, 06. Bapans)
[2, p. 181].

IIle ApaMaTUYHIMKUM € 300pasKeHHS BUMY-
meHOro O6OBSI3KYy AOTPHMAHHS YUCTOTH
APYKHHOIO B 6aAapax Ipo 3A0AiiB Ta pos-
6ifiHuKiB. BarapuM MicTATh 3araAbHOTHIIO-
BHUII 00pa3 NMPUHUKEHOI APYKHHH, sIKa Iepe
OASIT YOAOBiKa, 3aIASMOBAHHI KPOBIO HOro
xepTB. Hampukaaa:

Férjhez adtdl anydm hegyi tolvaj utdn.

A sok véres ruhdt konnyeimmel mosom,
Konnyeimmel mosom, bdnattal sulykolom,
Bdnattal sulykolom, jajszéval szapulom.
Ha reggel kimosom, délben bevérezi,

Ha este kimosom, reggel bevérezi.

Tu MeHe, MaTH, BipAaA2 3aMiK 32 pO36ifiHIKA 3 Tip.

3anAsIMOBaHY KPOB'I0 OAIX s Tepy CBOIMHU
CAbO3aMH,

Ilepy cabozamu, Tyrom Tpy,

Tyroto Tpy, 30fiKaMH 30AI0.

Sk Bpanni nomepy, — B 06ip 3aKpUBaBUTHCS,

SIx yBedepi nonepy, — BpaHIli 3aKpuBaBUTbCS

(c. Baitpaxamapaim, kpait Mesboumer,
HUHI — PYMYHiS{) (8, p- 81];

Mdr én ha jéllaktam, j6 regvel felkelni
Jo reguvel felkelni, s az patakra menni.

S az patakra menni, véres ruhdt mosni.
Konnyiivel dztatni, jajszéval sulykolni...

Koawu Bxe 51 rapHO HaiMcs, To Tpeba

OyAe paHO BCTAaTH.
Pano-BpaHIi BCTaTH i MIiTH AO MOTiYKa.
ITiTu A0 mOTiYKa TPaTH 3aKPUBABAEHY COPOUKY.
3MouyBarH ii cAi3bMM, HOMKAHHSAMU TEPTH...

(c. Tepaen, perion MoaaBa,
HuHi - PymyHis).
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Y 6araTpox 6arapax 3A0YHHELb IIEpEA BUPO-
KOM IIPOCHTD CBOIO KoxaHy (a60 MaTip) BUmparu
FIOMY OASIT, 3a0pyAHEHHIT KpOB'10. 3Ae0iAbIIOro
Ile IPOXaHHS IPOPOKYE CMepPTh PO36idHUKO-
Bi: BOHO CAYT'y€ IOKAasSHHAM Ilepep CTPaToIo i
MOPaAbHOMY, AYXOBHOMY OYMIIEHHIO, a TAKOX
i ioro cumMBoaisye. Hlanpop Pyxa, HafiBipoMi-
LU yTOPCHKUI PO30ifHUK, y 6araTbox IiceH-
HHUX BepCifX Mepep CMepTIO 3BEPTAETHCA AO
Marepi:

Edesanya’m, édesem /

Van-e ingem szennyesen?
Ha nincs ingem szennyesen, /
Kiildok kettét véresen.
Menjen le a Tiszdra /
Menjen le a Tiszdra

Mossa ki szép tisztdra, /

A fia haldldra.

— Most MaTyci0, MOSI COAOAKR, /
Yu 6pyaHa MOsI COpOUKa?

- SIx copouxa He 6pyaHa, /
ITpunecy me ABi 3aKpuBaBA€Hi.
— ITipm po Tucy, /

ITipm A0 Tucy,

Bunepu i1 Hauncro, /

Ha cmepTs cBOro cuHa

(c. Batipakamapam, kpait Mesbomer, HUHi —
Pymymnis [8, p. 281];

MarKe aHAAOTIYHUH TeKCT: C. Kboakea,
06a. Bapans [2, p. 235]; AuB. Takox:

c. Bauga, 06a. Bapans [2, p. 285)).

Anui bapHa, siKMil Ha IPOXaHHS KOXaHKU
BOMB CBOIO MAaTip, IPOCHTb AOYKY BHIIPATH
OAAT:

...Véres lett a Barna Jani ruhdja,
Nincsen anyja, ki kimossa simdra.
Mosd ki babdm a ruhdmat fehérre,
Holnap megyek csendbiztos iir elébe.

... Kpusasuwm craB opsr Sni bapny,
Hemae marepi, sika Bunepe #0ro HaYKUCTO.
Burmnepu, AUTHHO, Miil 0AST HabiAO,
3aBTpa s CTaHy IepeA MAHOM Y PIAHHKOM

(c. Bysa, kpait Mesbomer, Huni — Pymynis)
(8, p. 322].
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Cepep miceHb HeMae€ SK IIPUKAAAY Ti€l, mo
3MaAbOByBaAa 6 TypOOTAUBY AiSABHICTD ApY-
XKHHHU SIK IAMAIMHY kapTuHy. Humxdyesrapana
ImiCHSA, y SKiM BUCMisHO IJMraH, 3 II€BHOTO
IIOTASIAY € BUHATKOM, BOAHOYAC BAACHE >KaHP
49U Te, SIK CaMe 300pa’keHO eTHIYHY IPYyIy, SIKy
BBAXKAIOTh HAMHEOXaMHIIIOK, paAllle BUABASE
ipOHiYHE CTaBACHHS AO AIMCHOCTI:

Kondor hajui feleségem /
A Jéisten adta nékem.

Az fog engem ébreszteni, /
Az fog engem megfésiilni...

Mos Ky4epsiBa APY>KHHQ, /
Ii meni paB Bor.

Bomna 6ypae mene 6yput, /

byae mene nmpuuicysaru...

(m. CoBara, icropuana 06a. Mapom-Topaa,
nusi - Pymywnis) [10/1, p. 617].

Sk i B momepeaHiX NPHKAAAAX, OIABIIICTD
TEKCTiB IIPO MaTEPHHCHKY TYpPOOTY mpo Airedt
AE€MOHCTPYIOTh IIeBHY NPOOAEMHY >KHUTTEBY
curyanifo. ITouHeMo 3 BUHATKOBO «6e3mpob-
AeMHOTro>» Tekcry. He BumapkoBo, mo came B
KOAMCKOBi#l 3'SIBASIETBCS MaTH, AKa Abae mpo
YUCTUN OAAT AUTUHMU:

Tente, tente kisbaba /
Anyddnak sok a dolga:
Mos, ruhdt szappanoz, /
Egykettdre kimossa,
Gyorsan ki is vasalja, /
A kotélre akasztja.

Mire felkel a baba, /

Ki is legyen vasalva.

ATOAL, ATOAL, AUTHHYA, /

Y TBOET MaTepi 6araTo poboTu:
ITepe oasr muaom, /

MurtTio Bianpaaa,

[IBuako mompacyBaaa, /
IToBicmaa Ha MOTY3KY.

Koau npoxuneTscst AuTuHa, — /
Byae Bce monpacosane

(c. HappposBaab, icropuana 06a. 3emmnaeH)
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Holnap az Ur napja lészen,
Nem lesz a ruhdja készen (...)
Hogy 6toztetem szent fiamat,
Héfehérben Jézuskdmat (...)
Mosni kezde, de hidba

Mosna kénnyhullatdsdba,

Az eget felhd boritja,

Nem siit le a nap sugdra a ruhdjdra.
Az eget sirva kéri,

A napot sirva kéri

Sziiz Mdria, hogy siisson ki. (...)
Eloszlott a biis felhd,

A nap szépen siit el6,

Szliz Mdria kérésére

Szépen szdrad éltézdje. (...)
Ezért mi is hdldt adjunk,
Szombaton Sziiz Mdridt dldjuk.

3aBrpa Oyae Boxxuit peHs,

Horo oaix He miproTosaeHa (...)

Abu BOpaTH MOTO CBSITOTO CHHA,

Icyca, y cHixkHo-6ine (...)

IToyara mpaHHS — Ta pAapMa.

Bumnpaaa 6u cAi3bMH, IO AAFOTHCSL.
Heb6o0 sarsrayau xmapu,

ITpomeHi COHIISI He OCSIIOIOTD BOpaHHSL.
ITaagyun, 6aarato He6O,

ITaagyuw, 6aaraio coHige,

AiBy Mapiio, abu ocsisiaa (...)
PosBisiaacst cymHa XMapa,

CoHIle rapHO 3acss1A0,

Ha npoxanns Aisu Mapii

Horo B6paHHS 9yA0BO BUCOXAO. (...)
Mu 3a 11e CKAQAQEMO ASIKY,

Y cy6oty 6aarocaoBasiemo AiBy Mapito

(c. Aiment, TpancuabBanis,

HuHi — PymyHnis).

Y cyB’s13i 3 MaTepHHCHKOIO TYpOOTOIO IIPO6-
A€MHOIO CHUTYAIli€}0 MOXe CTATU HEIOCHABHA
Iparisi MaTepi, sSIKa Mae BaXXKY AOAIO, SKOPCTO-
KiCTh Ma4yxu abo cKapra AOpPOCAOl AOAUHU
MaTepuHCbka TypboTa. ITpoaeMoHCTpyeMO
KiAbKa IPUKAAAIB IIOAO BUCAOBAEHOTO.
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Y cnoBHeHOMY TipKOTH TeKCTi 3MaAbOBaHe
Ba)KKe SKUTTS MaTepi, IKa CaMOTY>XKH BHXOBY€
CBOIX AiTel:

Edesanydm is volt nékem,
Keservesen nevelt engem.
Ejszaka font, nappal mosott,
Jaj, de keservesen tartott.

Y meHe 6yaa MaTH,

Basxko ii1 6yA0 MeHe BUXOBYBAaTH.
BHoui mpsiaa, BAEHD MHAQ,

Ox i ripko 1je ii1 poaBarocs

(c. Mesborapkanb, 06a. [eper)
[10/11, p. 25].

B Yropmuni BiAOMO YMMaAO TeKCTOBHX i
MEAOAIMHMX BapiaHTiB 6aAapAHOTO THUIY HPO
TPbOX CHUPIT. ¥ 6iABIIOCTI Bepciit CHPOTHU CKap-
JKaTbCsA CBOIM MePTBiMl MaTepi Ha IMOBEAIHKY
MavyXH:

Kelj fol, kelj fol édosanydnk, /
Mert elrongyollott a ruhdnk.
Mosogasd ki ruhdinkat /
Tériilgesd mag fejeinket. (...)
Tova megyen egy menyecske, /
Két orcdja ki van festve.

A’llesz néktek mostohdtok, /
Ki gondot visel majd rdtok
Mikor fejért ad redtok, /
Vérrel virdgzik hdtatok.
Mikor fejeteket mossa, /
Konnyiivel dzik orcdtok

— YcTaBaii, ycraBail, Haima Ar06a MaTiHKo, /
Bo obumapranuit Hamr OAsT.
Bunepu naue BOpanHs, /

Bumuit Hanri rososw. (...)

— ...Ine MoaoAHIISI AO O3epa, /

[i moxu nadpap6osani.

Bowna crane Bamoo mauyxoro. /
XT0 X TypOyBaTHMeTHCSI IIPO Bac?
Koau roaosy paere, /

KpuBaBo nBiTyTh Bami cimHm.
Koau mue Banti roaosw, /

ITo Bammx OOAMYYSIX TEIYTH CABO3H

(c. Topsait, 06a. [llomopb)
[12, p. 321].

VY 6ararpbox Tumax 6aasap i HapOAHUX IIiCEHb
TPAIASIETHCSI MOTHB, KOAU OOAIAEHUIT AOAEIO (a6o
nepe6yBaioun B KPUTHYHIN CUTYyaIlii) TOAOBHHIX
repo¥ FOBOPUTb, I1J0, MOBASIB, Kpallje 6 HOro MaTu
HE POAMAQ, He AOTAAAAAA — KyIaAa, YKPHBAAa,
roripaAa TOINO, Kpalle 6 BiH nomep. Haaesxxnnmit
AOTASIA 32 AUTHHOIO, i1 KyIIaHHS, IO CUMBOAI3Y€E
MaTepPUHCBKY TYpOOTY, B LJHX TEKCTaX 0OePTAETH-
€A MalbKe IPOTHUAEXKHICTIO, apXXe BHABASETHCS
MapHUM i He 3aXUIIJa€ AUTHHY, KA CTa€ Ha AOPOC-
AW IIASIX XKUTTS, Bip BUIIpoOyBans. Hampukaaa,
Epsxi Cab6o, MmaTu-AiTOBOUBILS, 3iTXAE:

Anydm édesanydm, /
Mikor engem sziiltél,
Mikor engem sziiltél, /
Sziiltél volna kovet!
Mikor feresztgetett /
Gyenge melegvizbe,
Mé nem feresztett vét /
Forré lobogéba!

Mamo, aro6a mamo, /

Koau Tu MeHe HapoAHnAAQ,

Koau Tu MeHe Hapopuaa, /

To xpamre 6 HapoArAa KaMiHb!
KoaAu Tt MeHe kAaAa /

Y Tuxy Temay Boay,

Yomy He mokaara /

Y maaroumit okpimn?!

(c. Aecmey, perion Moaasa,
HuHi - Pymynis) [8, p. 98].

3. KYIIAHHA, MUTTA,

YMUBAHHA HE Y BOAI

3araAoM yBaskaeMo IPUPOAHHM, o (MHAB-
Ha) BOAA € OCHOBHHM 3acO060M NO36aBACHHS
BiA 6py,A,y. OapHak ¢isnyHOi Ta pHUTyaAbHOI
YHCTOTH OPraHi3My MOXXHA AOCATTH 32 paxy-
HOK BMKOPHCTAHHS iHIIMX pedyoBMH (3amicTb
BOAU 91 OAHOYACHO 3 Hero). IIpukaaais nporo
B icTOpil YMMaAO, HUMHU IIOCAYTOBYIOTbCA i
uuHi [4, p. 117-120]. Y xonTekcTi 6arapHuX i
AIPUYHUX MiCEHb PO3TASSHBMO MOTHBH, y AKHX
3aMiCTb BOAM KOPHCTYIOTbCS iHIIMMH 3acoba-
MU o36aBaeHHS Bip 6pyay. [lJoao ounmenHs
0e3 3aCTOCYBAaHHS BOAM CIIAAAIOTh Ha AYMKY
Tpu MeTadOPHUYHI BUPA3U: «KYIAaHHS B MOAO-
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Li-MaCAi», «KYIIAaHHA Y KPOBi» Ta «KyIIaHHA
y CABO3aX>, IKi TAKOX MICTSTbCS B 6arapaxiy
CIIOBHEHHUX IipKOTHU TEKCTaX, IOMYASIPHUX KOH-
cranTHUX dopmyaax. Ilepmi poBa MmeTadopuyni
BHPA3U CAYTYIOTb YAIOOA€HHMH INOeTHYHHMHU
BHCAOBaMH IIOBOAJKEHHS.

KoAn XTOCh «KyTa€ThCsA B MOAOITi-MacAi>,
y Toro 6yae macAausa AoAsi. CTpakAaHHS HOBO-
OpaHIis i BAAQHOI 3aMiX Y 4y>KY CTOPOHY AiBYH-
HU IIPOTUCTaBAEHI MSIKOMY BiAHOIIIEHHIO MaTe-
pi. OcTaHHE O3HayeHe BHPA30M «KyNaHHS B
MOAOII-MACAi»:

Edésanydm téjbe-vajba /
Fiirdéti a fijdt,

M¢ég hiisz évet sém toltott be, /
Katondnak hijjdk.

Mos piaHa MaTip y MoAoLi-MacAi /
Kymae cBoro cuHa,

IIle He CIOBHUAOCS ABAALISITH POKIiB, /
Sx #ioro 3abpaAu B coApaTH

(c. Uekasa, icropuuna o6a. A6ayit-Topha)
[21, p. 576].

Y BeciAbHOMY IpPHBITaHHI POAMHA Hapede-
HOro 006i1sie 10ro oOpaHHIli IACAHBY AOAIO B
IXHPOMY AOMi:

Orémanya ne bankddjék (...)
J6 helyen van a lednya (...)
Tejbe-vajba fiirosztgetik, /
Paplanos dgyba fektetik...

Maru HapedeHOi He cymyBaTHMe (...)

Ii pouxa B XOpOIIOMY MicCIIi (..)
KymaeTbcs B MoAomi-macai, /

AeXXUTb Ha 3aCAAHOMY KOBAPOIO ADXKKY...

(c. Yuxmenamrar, perion Yux)

[10/1, p. 416].

Y 6aAapi mpo 3aMOXKHY 5KiHKY, IKa He OApa3y
BIIi3HaAa B >keOpadlli CBOIO MaTip, mepira 3Bep-
TAETHCS AO Hel:

Jer bé mostan, mondom, jer bé, édosanydm,
Tejbe megforosztlek, vajjal megkenetlek!..
Ne fordssz ingomot, ne keness ingomot,
Mert eleget kentél sotét tomlocomben,
Istenem, lednyom, nekdd fizessen meg.

— Temep 3ax0Ab, KXy, 3aX0Ab, MOSI MAMO,

51 Bukymaro Tebe B MOAOL, 3MaIy MacaoM!..
He ginait copouxy, He GPYAHH MOIO COPOUKY,
Bo aocuts T 6pyaHHAa il B TEMHIH BSI3HULI.
— O Tocnopn, A0YKO, s BiaTIAady TOOI

(13, p. 19-21].

«Kynanusy kpoBi>» — 11e CHMBOA Hanb6iAbIIOl
JKOPCTOKOCTI, BiflHH, YOUBCTBA AIOAEH, CMEpTi.
KpoB mocrae sk 3aMiHHHK BOAM AASL MHUTTS Y
Kpamux 6arapAHUX pOpMyAaxX IPOKASITH: «TBOsI
BOAA AAS BMHBAaHHS HeXall IIePeTBOPUTHCS Ha
KpOB, TBill PyIIHHMK HeXaill 3allaAd€ BOrHeM!»
(«Anna Qerep», 6arapa mpo AiBuMHY, sKa
MOXKEPTBYBaAa LTHOTOI 3aAAS 6paTa). Taxum
YMHOM, IIiCASI CTaTEBOTO aKTy AiBYMHA He IpPHU-
CTa€ HA CIIABHY AOAIO 3 HACHABHUKOM. BoHa
3amepedyye caMme Te, IO KOXXHOMY YOAOBIKYy
HAAEXHUTD AATH APYKHMHI — YHUCTY BOAY, CHMBOA
HOAPY>KHBOI TYpOOTH B FOCIIOAAPIOBAHHI.

NzI8

I Fehér Laszlo lovat lopott A fe-ke-te halom alatt.

===

Lovat lopott kantirosiol, Minden-fé-le szerszdmos -« 10l

Hadnagy uram, hadnagy uram, /
Atkozott légy, hadnagy uram!
Mosdévized vérré vdljon, /

Es a kendéd langot hdnyjon!
Toriilkozdd langot hdnyjon, /
Mindénéd hamuvd vdljon!
Kiméletét ne taldljon! /

S tégéd Isten még ne dldjon!

IlaHe AeliTeHaHTe, IaHe AeiiTeHaHTe, /

Byab Tu mpokasTHI, TaHe AefiTeHaHTe!

Boay AASI BMEBaHHSI TH II€PETBOPIOEI HA KPOB, /
I xycTuny X6y pAsienl y BOrOHb!

PymHuka 5xOypAsienr y BOrOHb, /

Bce crae momeaom!

Xait T06i He 6yae momapu! /

I Tebe He 6aarocaoBUTH ['ocmoan!

(c. Imrrenmeruy, icropudHuit kpait BykosuHa,
nuHi — Pymynis; c. Hapbseiike, 06A. Toana)
[21, p. 563].
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«Kymanns y xpoBi» — 1me BHSAB HacHA-
ASl, HEIIPUPOAHOI cMepTi B 6aArapax i micHsX.
ITapybox uepe3 3a00pOHeHe KOXaHHS BMHU-
pae Bip cMyTKy abo cTae camorybuem, mo B
0arapax CHMBOAi3ye 3aHypeHHs y KpPHUBaBy
KYIiAb:

Edis fijam gyiijj haza /
Edis fijam gyiijj haza

Nem megyok én ma haza, /
Nem megyok én ma haza,
Vérbe fiirdok én mégma. /
Vérbe fiirdok én még ma.

— Arobuii cuny, Beprarics Aoaomy. /
Axobuit cuHy, BEpTaiCs AOAOMY.

— I cboropHi He mipy Aopomy. /

41 cboroaHi He MiAy AOAOMY.
CpOroaHi st Kymarocsi B KpoBi. /
CporoaHi 51 Kymarocs B KpoBi

(c. Epxeber, 06. Bapans)
[2/1, p. 256].

YV 6aaaai IIpO 3aTaHIbOBAaHY AO CMepTi
AIBUHMHY napy601< 3aKAMKA€E MY3UKAHTIB:

Hiijzdtok cigdnyok /
Estét6l reggelig
Szegedi Mariska /
Mig vérben feredik!

I'paitre, yuranu, /
3Beyopa AO paHHS,
Cereacpka Mapinika /
V3xe B KpoBi KynaeTbcs!

(c. Mapsputorem, perion Yux,

uuHi - Pymynis) 8, p. 60].

Orxe, «KyIaHHS Y KPOBi>» € CUMBOAIYHHM
BUPa3OM CyMY:

Minden napszentiilet el6tt /
Konnyembe’ megmosdom el6bb
Mosdévizre nincsen gondom, /
Mer’ a konnyembe” megmosdom.

ITepea KOKHUM 6OXHUM AHEM /

Sl ciepury BMuBaioCs CAi3bMHU.

He 6paxye MeHi BOAM AASI BMUBaHHS, /
bo s BMuBarocs caizbmu

(c. Aiment, Tpancuabpanis,
samucano 3. Kaasomenm).

AOAATKU

«S BIAMHMIO BCI CBOI T'PIXH>» —
PUTYAABHE MUTTA

Arok drok, jaj, de széles drok
Oda jérnak fiirédni a ldnyok.
Edesanydm kimenek hozzdjuk,
Fdj a szivem, meghasad utdnuk.

IToTokH, MOTOKH, OH, Ta IHPOKI IOTOKH,
CroAM XOAATD KyIaTUCS AiBYaTa.

Mamo, s miay A0 HUX,

Boautp Mo€ cepije, po3puBaEeThCA Bip HUX

(c. Bapay, 06a. Qeitep)
(16, p. 218].

Kiontott a Tisza vize,
Széke kisldny fiirdik benne.
En is megfiirodtem benn,
Rdm is ragadt a szerelme.

Posanaucs Bopu Tucy,

biasase apiBua KYITa€EThCS B HUX.
S Takox BUKYyIIaBCs B pivlii,
MeHe TakOXX OXOMHMAO KOXaHHS

(M. Cerep, 06a. Yonrpag)
[10/1, p. 211].

Folydogdl, folydogdl a szép Duna vize,

Rajta mosakodik Piros szép Orzsébet...

Rajta mossa rajta két szép fehér karjdt,

Két szép fehér 1dbdt, piros szép orcdjdt.

Mindjdrt ott mégfogta a f6 torok basa.

Teue, mpoTikae Boaa mpekpacHoro AyHaro,

Y Hifl KymaeTbcs 4yaoBa KpacHa Epixkeber...

Y Hiil MU€, y Hill, ABIFIKO CBOIX OiAUX PYK,

ABi1KO CBOIX OiAHX HiI, YyAOBe PO>KeBe AUYKO.

Ocp-och {1 CXONUTDh TOAOBHUM TYPeIIbKHH MalIa
(c. ITape, icropuuna 06a. ToponTan)

[10/1, p. 151].
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Guzsalyra se néze, /
Fered6hoz mene.
Nagyot es rikojta, /
Hogy mindenki hallja:

«Raboljdk orszdgod, /
Pusztitjdk népedet!>
Mindenki ellépe, /
Még rea se néze.

Dancia lednya /
Szépen megferede
Szépen megferede /

S onnan visszatére.

Nem tudtdk kilelni /
Kegyesi mivoltdt
Kegyesi mivoltdt, /
Csak vitézi voltdt.

Ha xy>xiab He AuBHTDCS, /
VAyau A0 KyTIaAbH.
T'oaocHO 3aBOAaAQ, /
106 xoxeH mo4yB:

«I'pabyrors TBOMO Kpainy, /
SHHUIYIOTD TBill HAPOA!>
Yci BiacTymarors, /

He puBAATBHCS Ha Hel.

Aouka Aannis /
T'apno Bukymaaacs,
I'apuo Buxymaaacs /
U 3BipTiAS BepHyAacs.

He Morau Bonu 3Hary, /

ITo BoHa, HacIpaBAj, AiBYHMHa,
ITo BoHa AiBuMHA, /

A He BUTS3b

(c. Aecrmep, perion Moaasa,
uuni — Pymynis) [8, p. 250].

Fehér liliomszdl ugorj a Dundba
Tdmaszd meg oldalad két aranypdlcdba
Mosakodjdl szépen az aranylavérbdl
Torolkozzél szépen az aranytorlével,
Fésiilkodjél szépen az aranyfésiivel
Imddkozzdl szépen az aranyasztalndl...

Most 6iaa Aiaie, cTpubait oo AyHaro,
O6impucs Ha ABi 30A0Ti Imaal,
I'aprenbKO BMUBaMCH i3 30A0TOI MUCKH,

l'apHeHbKO yTPHCS 30A0TUM PYIIHUKOM,
l'apHeHbKO pO3YeIHUCS 30A0TOI0 MIiTKOIO,
T'apHeHbKO TOMOAKCS 61ASI 30AOTOTO CTOAHKA...

En felkelék j6 regvel, hajnalban,
Kimosddéddm minden biineimbél,
Megkendézém arany kendbcskével
Kimenék én ajtém elejibe,

S feltekinték nagy magos mennyégbe.
Nyitva ldtdm mennyorszdg kapujdt,

S azon beliil mennyeknek ajtdjdt,

S azon beliil egy teritett asztalt,

S azon vala egy rengd bolcsdcske.
Abba fekszik vala Urunk Jézus Krisztus,
Ul mellette vala anydnk Sziiz Mdria...

S mipHIMalOCs YYAOBUM PAHKOM, YAOCBITA,

BipmuBarocs Bip ycix cBOIX IpixiB,

Yruparcs 30A0TOI0 XyCTUHKOIO,

Croro 6iast ABepeit

I AuBATOCSI B He030pi BHCOK] Hebeca.

bauy BigAunnenuMHU BOpoTa paro

I Tam, ycepeauni, — ABepi HebecHi,

I Tam, ycepeAuHi, — HAKPUTHI CTiA,

I Tam roipaeThCsa KOAMCOUKA.

VY nin aexxuts Ham [lan Bor Icyc Xpucroc,

ITopsa croirs Hama Matu Henopouna Aisa
Mapis...

(c. Aecmep, perion MoaaBa,
HuHi — PymyHis).

Ma van Hiisvét napja, mdsod éjszakdja, jél tudjdtok
kinek elsé napjdn Jézus feltdmadvdn dicsdséggel.

Ldm, a maddrkdk is hangicsdlnak, 6k is

vigadoznak,
Szép plantdk vjulnak, termdfdk vidulnak,
virdgoznak.

Mdriska, Zsuzsdnna, Rebeka, Borbdla,
kegyes sziizek,
Keljetek fel dgybdl, cifra nyoszolydbdl,
mit alusztok!
Himes tojds légyen, tizenkét pdr készen mi
szdmunkra,
Ha pedig nem lészen, vizi puskdm készen
szdmotokra.
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Ha redtok lovok, ha redtok lovok, dsszedztok!
Téli-nydri piszkot és az Gszi mocskot mind
lemossuk.

CroropHi aens Ilacxu, Apyra Hiy,
BH AOOpe 3HaeTe,
SIxoro caMe AHSI CAABASITD BOCKPECAIOUYOro
Icyca.

Hy ocs, i mTaxu Tex mebedyTh, BOHH TeX
BECEAATDHCS,
Yyao0Bi mapocTKu CXOAATD, HAOAIOYI AepeBa
PaAirOTD, PO3KBITAIOTD.

Mapimxko, XXysxauuo, Pe6exo, bop6aao,
6AaroyecTuBi He3aMMaHHMIL,
VcTaBaiiTe 3 AlKKa, MMIIHOIO AOXKA, HA
SIKOMY BH CIaAu!

Xait 6yAyTb MUCAHKH, ABAHAALSTD AP
ITiATOTOBAEHO AAS Bac,

A sxmo He 6yae, MOSI IOAUBAABHUIIS Oyae
IMiATOTOBAEHA AAS Bac.

S0 BAACTHCA MOAMTH Bac, SKINO MOAAIQ, —
BU 3MOKHeTe!
31UMOBO-AITHIH 6Py i OCIHHIO HeYHCTOTY
BCIO 3MHEMO

[11, p. 141-146].

Csiitortokon virraddra, Késziil a ldny a fondba,
Kezét ldbdt mossa, j6’ megszappanozza
hogy 6 legyen legszebb a fonéba.

Elvitte a viz a szappant,

Utdna kiildték a kappant,

Mig a kappan szdllott, a szappan eldzott
a folydba.

Elmennék én tihozzdtok,

De szemetes a szobdtok.

Sopord ki a hdzat, csékolom a szddat
Minden este.

Y 4erBep, Ha CBiTaHHI, AIBUMHA TOTYETbCS

AO IIPSIAOK,
Mue pyku, HOr1, rapHO HAMUAIOETDCS,
[IT06 6yTH HallKpacHUBIIIO Ha IPIAKAX.

Boaa monecaa Mmuao,
3a HUM BipiCAQAM KAIIAYHa,
AOKH KaIIAYH A€TiB, MHAO PO3TaHYAO B piuIi.

S 6u mimos A0 Bac,

Ta 6pyani Bami KiMHaTH.

IIpubepu B xari, jiAyBaTUMY TBOTO POTHKA
moBeYopa

(c. Brokkcek, 06a. lepem, S1-piuna xiHKa)
[21, p. 229].

BHCHOBKHA

IIpoanaaisyBaBmu ¢pOABKAOPHI TEKCTH IIPO
YUCTOTY ¥ OYHUINEHHs, 1 HaMaraAacs, IPyHTY-
I04MCh Ha 3MicTi IJMX 3paskiB, cpopMyArOBa-
TH CHMBOAiuHe 3HaueHHs IMiCeHHUX 00OpasiB
Ta AIPUYHUX CHUTyaliil. 3BiCHO, IO OIpPAIlbO-
BaHi MHOIO TEKCTH g He BBa)Kal0 NPaBAUBHUMU
AOKyMeHTaMH AiicHOCTi. OAHAK IOTOAXKYIOCS
3 ImrBanom ITaaarom-AeMeHeM, SIKMiIT BHCAO-
BUBCs IIOAO II€BHOI iHTepIpeTalil CUMBOAIY-
HUX MOTUBIB: «Hamri micHi wacTo Auie HaTs-
KaIOTh, MOKAMKAIOTHCS HA IIOCh. 3a MOXXAHU-
BICTIO, — 1 AOBOAI 4acTO, — BUSABASIOTh cebe SIK
cumBoAu. Hayka 11i cuMBOAH, Ha 5kKaAb, BUBYAE
CHOPAaAMYHO. AesKi AMAETAHTHU iX PO3yMiIOTb
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AK aAerOpiro, KOXKHIiN 9aCTHHI HaAaBIIH, Ti€lO
4y iHIIOK Mipolo, sIKOMOra OOCLIeHHOro 3Ha-
yeHHs. HaromicTh HapoaHi micHi € cuMBoAiu-
HUMH, 2 CUMBOA CaMe TOMY € CHMBOAOM, 00
He MAa€ IPOCTOro, YiTKO OKPECAGHOIrO CEHCY;
paAllle HaTSAKAa€, CTBOPIOE HACTPiH; € XuMep-
HUM; WOro 3HAUeHHS YacCTO 3araAbHe, iHOAIL
BOHO MOXe 3MiHIOBaTHCA>» °. BopHOYac He BBa-
>KAEMO BUITAAKOBUM, IJO XOY SK BiAPi3HAIOTbHCSA
peTeAbHO 3aAOKYMEHTOBAHUI MaTepiaa 0obOps-
Ay OUYMINEHHS i AlpU4YHAa KapTHHA, IO IOCTAE
3 QOABKAOPHHX TEKCTiB, y KiAbKOX IOAOBHHX
TEHAEHIiIX TaKH MO>XXHa 3HAWTH CIIiBIIAAIH-
Hs. 3HayHe MiAKPeCAeHHS >KiHOYHMX poaei
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He AMBYE, apXKe B OIABIIOCTI KYABTYp cepep
TPAAULIIAHOL XXiHOYOI AISABHOCTI Ha IepIIo-
My Micui mepebyBae TypOoTa IIPO YOAOBIKa,
POAUHY: YTPUMAaHHA B YUCTOTi YAEHIB ciM’l Ta
oceAi. TakxuM 4YMHOM, OXaMHICTb AOPOCAOTO
YOAOBiKa — Ile He HOro Typ60Ta YU BIATIOBI-
AAQABHICTD, a XXiHKH, SKa )XHUBe 3 HUM B OAHIN
poAuHi abo mepebyBae B AyIIEBHOMY 3BSI3KY
(Apyxana, Marip, KoXaHKa). Lle x CTOCYEThCA
1 AABHBOI YIOPCHKOI (ceastHCHKOT) KYABTYPH.
Aelo HAIITOBXYE Ha PO3AYMU Te, IO TiAecHa
@i MOPaAbHa) YHCTOTA, K CYCIIiAbHE OYiKyBaH-
Hs, POPMYyAIOBaAACs AMIIE CTOCOBHO XXiHOK,
a y BHIIAAKY YOAOBIKiB OyAa cama co6or 3po-
3yMiAOI0 60 X BUKAIOYHO OOOBS3KOM JKiHKH.
ITopsia i3 YMCAGHHHMU NiCEHHMMH TEKCTAMH,
10 BHCMIIOIOTh HEOXalHY, HAACKHHUM YHUHOM
HE AOTASIHYTY, XIHKY, IIOCTa€ iA€aA «YHCTOL
KiHKM> (KM, K IIPaBUAO, CHMBOAI3ye 6iAmi
KOAip), MOAIGHO AO AMIIAPCHKOI Ioe3sii, Auiie B
AIPUYHHUX KQPTUHAX CTOCOBHO MOAOAHX (mesait-
MaHI/IX) AiBuar. Ile, «uncTuii>, cTaH mopymye
came yoaoBik [9, p. 24]. (Aoasam Aume, mo
HoOyTYIOTh Taki IiceHHI 1 0aAapHI CIOXeTH,
Y SAKUX AIBYMHA KYyIIA€ThCA, YMUBAETHCA 1 uepes
Ile CTa€ He3aXUIEHOIO IepeA YOAOBIKOM, AKUHA
«mcye> ii. [IpukaapoM MO3Ke CAyTyBaTH 6arapa

IIPO BUKPAAEHY TYPKAMU AIBUMHY, OAHAK OaAa-
AY B 3aIIPOIIOHOBAHOMY AOCAiAXKEHHI 5 He po3-
rAsipalo.) 3aCAYTOBYE Ha yBary i Te, MO XiHOK,
SAKMX, 3riAHO 3 TPAAULIIMHUM PUTYaAbBHHUM
TPaKTYBaHHAM (qepes Mics4HI 1 HapO,A,)KeHHSI) A
YBa>KaIOTh «HEYUCTUMH> (94U, MOKAMBO, CaMe
TOMy?), caMe BOHM 3AATHi 3a6e3lme4nTH BCiM
YA€HAM POAMHU TiA€CHY YHUCTOTY i YHCTOTY B
cepepoBUIi mpoxxuBaHHA. lle, HecripaBeaAH-
Be, CYCIliAbHE PO3pi3HEHHS Ma€ AABHi KyAb-
TYPHO-iCTOPHYHI TPaAULl: Y KOXKHINA KYABTYPi
MOXXEMO BUOKPEMHTHU TaKy (amxdoro dopmy-
BAaHHS) CYCHIABHY IPYIy, 3aBAAHHAM SAKOI €
1036aBAeHHSI Bip OpyAy (BxAIOYATOUM ocobucty
ririeny), cnpuuuHeHoro ocobamu, ski mepe-
6yBaIOTb Ha BepIIMHI COLliaAbHOI ApaGI/IHI/I [9,
p. 40-42]. Ilip wac MOix moAbOBUX pO6iT Ta
360py AQHHX IPO 3BHYAl OYHMIIEHHS OYAO yCBi-
AOMAEHO BHU3HA4YHY POAb XKIHOK Y TAaKOMY pO3-
oAiAl 060BM3KiB, OAHAK aXK HiSK He 3 TAKUMHU
aKI[eHTaMM, SK 1€ IIOAAHO B TeKCTaX AIpUYHUX
miceHb i 6arap. Y 6yAb-sKOMy pasi, s BBaXKaro
AOCATHYTHH PE3yAbTAT IIOBYAABHUM, OCKIABKH
nepeKkoHaHa, MO (QOABKAOPHI TEKCTH, pa3oM
31 CBOEI0 CHMBOAIKOIO, 3aBXAU MICTSATb KBiH-
TECEHI[iI0 LiHHOCTeN Ta IOTASIAIB CYCIIABHUX
Ipym, sAKi iX OpMYIOTH i BUKOPUCTOBYIOTb.

IIpnmiTkn

' Cepea MOIX YHMCAEHHUX IIpalib, ¥ 3a[POIOHOBAHOMY
AOCAIAXKEHHI s TIOKAMKAIOCs AMIle Ha MOHOrpadiro 3a Imia-
tpumku dponpay OTKA (Orszagos Tudomdnyos Kutatdsi
Alapprogramok — OCHOBHI AepskaBHI HayKOBi AOCAIAHHUIID-
ki mporpamu) (AuB.: «YmuBaiics>>. OuuinenHs B yropcbkiit
HapoaHii Tpapuii XX croairTst. Byaanemnrr, 2006 [4]).

2 Asoromma mpanys «Magyar népdalok» («Yrop-
cbKi HapoaHi micHi») micrurs 2400 Tekcris, 3rpymosa-
HHX 32 47-Ma micenHuMu TUmamu [AuB.: 10], a «Magyar
népballadak» («Yropcobki napoani 6asapn») — 300 Texc-
TiB [AmB.: 12].

* 1. KroAABOLI POSIASIAAE CHMBOAIKY BOAHM B YCHOIIO-
€TUYHIA TBOPYOCTI (AI/IB.: Tpomu i cumBoan. Konoraris
IIPUPOAHMX BOA B YTOPCHKHMX HAPOAHHUX IiCHAX i 6arapax.
«ChirbHUMU 3YCUAASIMU, CYCNIAbHOIO C8I0OMICIIO, Y 8CIX HA
yemaxs: goavkropucmunni npayi. Byaanemr, 2012 [14]).

* Biapmx PO3AOTY MOIO IPALIO 3 AAHOI TEMAaTHKH AMB:
«“S1 3MuBaro Bce cBoe rope.... Boaa, ounieHHs i1 4MCcTOTA B
YTOPCHKHX HAPOAHUX MICHSX i Harapax> [7].
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* IHmi BapiaHTH TEKCTY BMIIleHO B TAKUX PYKOIMCHUX
kuurax: «Komaromi énekeskonyvs («Kuura micens 3 Ko-
mapoma») (1701), «Szentsey daloskényv>» («36ipxa mi-
cenp Cenuei») (1704), «Pal énekeskényv>» (1801 koriil)
(«36ipxa micenn [Tara») (6a. 1801).

¢ 51 ix uuTyI0 y CBOIH PO3AOTilLi rpani [auB.: 7].

7 Lle TBepAKeHHs IPYHTOBaHe Ha IIPOBEACHOMY
MHOIO IIMPOKOMY aHaAi3i 3aAyYeHMX TEKCTiB aMepHKaH-
CHKHMX INAXTAPChKUX IiCeHb (AI/IB.: IOrac K. «IloBara
A0 TipHMYOI raaysi...». IlicHi yropcpkux ripHukis. Inde
Aurum — Inde Vinum — Inde Salutem / ynopsia. 5. Baai,
A. Bari, P. Kint. Bypanemt, 2010 [S]; ¥Orac K. Hapoani
IicHi cepeA yropCchbKUX aMepHKaHIIB. Yzopcvka cnaamu-
Ha. Byaanemr, 2010. Bumn. 11: Yropcbki amepukanmi /
pea. M. Tormaa [6]).

® Tmreana ITaana-Aemens mponurysas 1. Kroaabom
[aus.: 14, p. S44].
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